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A maquina efectua um primeiro ciclo
de corte a 90º. Seguidamente efectua
o ciclo de malhetar em ambas as
extremidades do perfil cortado.

A unidade de malhetar esta equipada
com dois jogos de fresas com motor
indipendente. Preparada para uso de
fresas hasta Ø 180 mm.

Unidade de corte com disco Ø 450 mm.

Possibilidade de execuçao de ciclo de
corte apenas.

Ciclo de trabalho combinado automatico
com avanço hidro-pneumàtico da
unidades.

Ampla segurança no trabalho graças a
sujeiçao horizontal e vertical.

Mudança rapida de fresas graças
montado sobre adaptador com bloqueio.

Instalaçao e refrigeraçao de fresas.

Projectada e realizada de acordo com
a directiva CEE.

Maquina de malhetar de ciclo
de trabalho combinado

Macchina segatrice 
fresatrice a ciclo combinato

First the machine performs a cutting
cycle, at 90° only, then it performs a
milling cycle on both ends of the cut
profile.

The milling unit is equipped with two
cutter sets each separately powered.
Cutters up to Ø 180 mm. can be used.

The cutting unit is fitted with Ø 450
mm. TCT-blade.

The cutting cycle can be performed
independently.

The combined working cycle is
automatic and is operated through
hydro-pneumatic feed.

Greater safety when operating is
granted through horizontal and vertical
clamping of the profiles.

Lockable bushes grant fast change of
milling cutter sets.

Oil-mist cooling system for the tools.

Designed in accordance with the EEC
rules.

Sawing & End-milling machine
with combined working cycle

La machine effectue un premier cycle
de coupe, seulement à 90, après quoi
elle exécute le cycle de fraisage sur
les deux extrémités du profilé coupé.

L’unité de fraisage est équipée avec
deux jeux de fraises avec moteurs
indépendants. Diamètre des fraises
admis jusqu’à Ø 180 mm.

L’unité de coupe est équipée avec une
laòe de 450 mm.

L’on peut exécuté aussi le seul cycle
de tronçonnage.

Le cycle du travail combiné est
automatique avec avance
hydro-pneumatique des unités.

Grande sécurité pendant le travail
grâce au système de serrage horizontal
et vertical de la pièce à usiner.

Changement rapide des jeux des fraise
par le moyen des fourreaux.

Installation d’un dispositif d’arrosage
outils.

Projet conforme à la directive machine
selon les directives CEE.

Machine débiteuse & grugeuse
à cycle combiné

La màquina hace un ciclo de corte a
90° y luego un ciclo de retestado sobra
las dos extremidades del perfil cortado.

La unidad retestadora està equipada
de dos juegos de fresas con motores
independientes. Puede utilizar fresas
de diametro hasta 180 mm.

La unidad de corte està equipada con
hoja de 450 mm.

Se puede efectuar tambien el solo ciclo
de corte.

El ciclo combinado de trabajo es
automatico con avance hidro-neumàtico
de las unidades.

Amplia seguridad en el trabajo gracias
a la sujeciòn horizontal y vertical.

Cambio ràpido de las fresas montado
sobre camisa autoblocante.

Instalaciòn de refrigeraciòn de fresas.

Proyecto y realizaciòn de accuerdo a la
directiva CEE.

Fresadora y retestadora de ciclo
de trabajo combinado

Die Maschine führt zuerst den
Schneidezyklus zu 90°durch, und
daraufhin die Ausklinkfräsung auf
beiden Stirnen des abgesägten Profils.

Die Fräseinheit verfügt über zwei
Werkzeugsätze mit unabhängigen
Motoren, und kann Frässcheiben bis
auf 180 mm Durchmesser verwenden.

Das Schneideaggregat ist mit einem
Sägeblatt von 450 mm versehen.

Es ist auch möglich, den Schneidezyklus
allein durchzuführen.

Der kombinierte Arbeitszyklus ist
automatisch mit hydro-pneumatischem
Vorschub der einzelnen Aggregate.

Große Sicherheit durch horizontale und
vertikale Einspannung des Werkstücks

Werkzeugschnellwechselsystem

Sprüheinrichtung der Werkzeuge.

Die Maschine entspricht den CE
Vorschriften.

Kombinierte Säge- und
Ausklinkfräsmaschine
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La macchina opera un primo ciclo di
taglio, solo a 90°, e successivamente
esegue il ciclo di intestatura su entrambe
le estremità del profilo tagliato.

L’unità di fresatura dotata di due gruppi
fresa con motori indipendenti.
Predisposta per l’uso di frese fino al
Ø 180 mm.

L’unità di taglio è dotata di lama con
diametro 450 mm.

Possibilità di esecuzione del solo ciclo
di taglio.

Il ciclo di lavoro combinato è automatico
con avanzamento idro-pneumatico delle
singole unità.

Ampia sicurezza in lavoro grazie allo
bloccaggio del pezzo sia in orizzontale
che in verticale.

Cambio rapido delle frese montate su
di un canotto bloccabile.

Impianto di refrigerazione utensili.

Progettazione conforme alla direttiva
macchine secondo le direttive CEE.

Dati Tecnici

Capacità di fresatura

Corsa verticale

Velocità utensile

Potenza motore
Tensione
Pressione d’esercizio
Lunghezza
Larghezza
Altezza
Peso

mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030
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mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030

Routing capacity

Vertical stroke

Rotating tool speed

Power of the motor
Power supply
Compressed air supply
Length
Width
Height
Weight

Capacité de fraisage

Course verticale

Vitesse broche fraisage

Puissanse du moteur
Tension
Pression de service
Longueur
Largeur
Hauteur
Poids

Capacidad de trabajo

Recorrido vertical

Velocidad
rotaciòn mandril

Potencia motor
Voltaje
Presiòn de alimentaciòn
Largo
Ancho
Alto
Peso

Fräsbereich senkrecht

Vertical Hub

Frässpindeldrehzahl

Motorleistung
Spannung
Druckluftanschluß
Gesamtlänge
Tiefe
Höhe
Gewicht

mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030

mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030

mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030

Capacidade de trabalho

Curso vertical

Velocidade rotaçao
do mandril

Potência motor
Voltes
Pressão de alimentaçao
Comprimento
Largura
Altura
Peso

mm. 250x130

mm. 130

rpm 2800

kw  3x2,2
V.   240-400
bar 7
mm. 9200
mm. 1250
mm. 1750
kg.  1030
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ME.C.AL. SpA via Torre Beretti 10

27030 Frascarolo (PV) ITALIA

Ph.  +39+03.84.84.671

Fax. +39+03.84.84.90.02

www.mecal.com

mecal@mecal.com
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